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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): matrá iʎ̯aśur ̄
Arrieta: beɣí pe
Bakio: matrá iʎ̯e
Bermeo: βetó ndoko aśur ̄
Berriz: βeɣí peko͜á śur ̄
Bolibar: betó ondó 
Busturia: matrá iʎ̯aśur ̄
Dima: á rp̄ei ̯(?), *matreʎó ndo
Elantxobe: matraiʎ̯á śur,̄ *má trail̯
Elorrio: βeɣjó ndoko aśú r,̄ *matrá iʎ̯alβo
Errigoiti: papú  (?), matrá iʎ̯
Etxebarri: 
Etxebarria: betá :śur,̄ *betó ndo
Gamiz-Fika: 
Getxo: karí̄ ʎ
Gizaburuaga: matraiʎ̯á śur ̄
Ibarruri (Muxika): matrá iʎ̯a
Kortezubi: matrá iʎ̯a
Larrabetzu: 
Laukiz: beɣiondo (?)
Leioa: 
Lekeitio: maté rl̄aśur ̄
Lemoa: pá pu
Lemoiz: *matrá iʎ̯alβo
Mañaria: á rp̄eik̯oaśú r ̄(?)
Mendata: mandí βulako aśú r ̄
Mungia: matraiʎ̯, papú  (?)
Ondarroa: matraiʎ̯á śur ̄
Orozko: matraʎá ɣan, *matraʎalβo
Otxandio: matraiʎ̯á śur ̄
Sondika: βeɣí ondo, *βeɣjó ndoko aśú r ̄
Zaratamo: beɣí ó ndó 
Zeanuri: 
Zeberio: matraʎá śur ̄
Zollo (Arrankudiaga): 
Zornotza: matraʎá śur ̄

Araba

Aramaio: má trail̯

Gipuzkoa

Aia: 
Amezketa: 
Andoain: 
Araotz (Oñati): matrá ʎaśur ̄
Arrasate: 

Arroa (Zestoa): βeɣí ondó ko͜esú r ̄
Asteasu: maśá ʎesú r,̄ *matrá ʎesurá̄  (mark.)
Ataun: 
Azkoitia: 
Azpeitia: 
Beasain: arp̄é ɣiesur
Beizama: 
Bergara: βeɣió ndo, *betó ndo (?)
Deba: 
Donostia: matrá ʎa (mark.), maśá iʎ̯a (mark.)
Eibar: matrá ʎá sur
Elduain: matrá ʎesú r ̄
Elgoibar: matrá ʎasu̟r
Errezil: muśú esú r ̄
Ezkio-Itsaso: 
Getaria: 
Hernani: matrāʎesurā (mark.)
Hondarribia: karīʎo, matraʎeśur ̄
Ikaztegieta: 
Lasarte-Oria: 
Legazpi: 
Leintz Gatzaga: matrá iʎ̯aaśur ̄
Mendaro: 
Oiartzun: maté l (?), maté lesú r ̄
Oñati: matrá iʎ̯aśur ̄
Orexa: má traʎé sur ̄(?), má taɲé sur ̄(?)
Orio: muśú esú r ̄
Pasaia: matrá ʎesú r ̄
Tolosa: 
Urretxu: 
Zegama: 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
maté lesurá̄  (mark.)

Alkotz: maté lesú rē (mark.)
Aniz: beɣí ko͜͜esur ̄
Arbizu: 
Beruete: 
Donamaria: maté leʃú rāk (mark.)
Dorrao / Torrano: 
Erratzu: maté lkośko

Etxalar: matelkó śko

Etxaleku: matá ʎesú r ̄
Etxarri (Larraun): 
Eugi: maté la
Ezkurra: 
Gaintza: 

Goizueta: 
Igoa: 
Jaurrieta: maté lesú r
Leitza: matrá ʎɛsú r ̄(?)
Lekaroz: maselkó śko, maʃelkoʃkoak (mark.)
Luzaide / Valcarlos: maté lkó śko
Mezkiritz: 
Oderitz: 
Suarbe: 
Sunbilla: maté lkośko
Urdiain: maśá il̯a
Zilbeti: má telkó śko
Zugarramurdi: matrá il̯ko͜esú r koskorá̄  (mark.)

Lapurdi

Ahetze: maté lé suR
Arrangoitze: matrá il̯aé sur, matrá il̯a, 

matrāil̯aeʃurā (mark.)
Azkaine: 
Bardoze: 
Beskoitze: 
Donibane Lohizune: matRá iʎ̯esú R
Hazparne: má telé suR
Hendaia: matRá ʎesú R
Itsasu: matelká ʃko
Makea: maté lká śko
Mugerre: matela
Sara: matRí lkośkó 
Senpere: matelkośko
Urketa: 
Uztaritze: matRail̯é suR

Nafarroa Beherea

Aldude: matelakó śko
Arboti: 
Armendaritze: 
Arnegi: maté lakó śko
Arrueta: 
Baigorri: 
Bastida: mathelesú r
Behorlegi: 
Bidarrai: maté lakó śko
Ezterenzubi: bekhá in̯esú rā (mark.)
Gamarte: 
Garrüze: ma:té lesur (?)
Irisarri: matelaká ʃko
Izturitze: matré il̯esur
Jutsi: 

Landibarre: mathé lesú r ̄
Larzabale: 
Uharte Garazi: má telkó ʃko

Zuberoa

Altzai: maʃelesý r, mathelesý r
Altzürükü: má thelé syr
Barkoxe: 
Domintxaine: 
Eskiula: maʃé lamythý rā (mark.)
Larraine: maʃelhé syr
Montori: 
Pagola: mathelesý rā (mark.)
Santa Grazi: maʃelé ʃyr ̄
Sohüta: pomé tak (mark.) (?)
Urdiñarbe: má thelesý rā (mark.), 

má thelaβý jak (mark.) (?)
Ürrüstoi: matelhé syr 

 



EHHA
79







  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2098. Mapa: pómulo / pommette / cheek

GALDERA: 58390 ALEA: V, 1218

matrail(a)
matrail(l)ezur
matel(a)
matelezur
masail(l)a
masallezur
maxel(h)ezur
mazelkosko
matel(a)kosko
matelkasko
matraillalbo
begiondo
begiko ezur
begiondoko ezur
karrill(o)
bestelakoak

Laukiz: Asur fijok dire ixites, baya estait orren usena. “Begiondo” edo...
Bakio: Matraillé, agiñek daruen sera...
Elorrio: Guk onei danai esat'otzegu “matrallasurrá” te esta'i'pa nik! Es au fijoa da.
Eibar: Matrallazur urtenak ero... 
Elgoibar: Matrallasurrak diala uste et oneek eta oneek, matrallan daure ta.
Zestoa: “Begíondokó ezúrrák” esan izándu you. 
Urdiñarbe: Khantoiak erraiten dü “mathelezürra seko, ezkuntzeko señale da” mathelezürra 

seko eta koloia berde. 

- Masaileko hezur eta irtenguneari nola esaten zaion galdetu da.
- Herri batzuetan ez da erantzunik jaso, 58400 'mejilla / joue' 
galderan adierazi nahi dena ere oso hurrekoa delako.
- Bestelakoak: arpegiezur (Beasain), arpei (Dima), arpeiko asur 
(Mañaria), begipe (Arrieta), bekhainezur (Ezterenzubi), mandi-
bulako asur (Mendata), matañezur (Orexa), mathelabüiak (Urdi-
ñarbe), matrallagan (Orozko), matrellondo (Dima), matrilkosko 
(Sara), maxelamüthür (Eskiula), musuezur (Errezil), papu (Mun-
gia, Errigoiti, Lemoa), pometak (Sohüta). 


